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Consortium des données communautaire

Leads meeting - Réunion des chefs

March 8 mars 2011

Ordre du jour – Agenda

City Hall / hôtel de ville


100 rue Queen Street West / ouest


Committee Room # 2, 2nd. Fl.

	Time /Heure
	Item/Sujet
	Speaker/ Intervenant

	8h15-8h50
	Coffee / café
	Provided by CCSD

	8h50

(10 min)
	A) Opening remarks / Discours d'ouverture
	Peggy Taillon, Présidente, CCSD

	9h

(10 min)
	B) Introduction of new Consortia / Introduction de nouveaux consortiums : Kingston & Sudbury 
	Peggy

	9h10

(15 min)
	C) Progress since last year's & Introduction of new governance model / Progrès accomplis depuis l'an dernier et Introduction du nouveau modèle de gouvernance
	Peggy

	9h25

(10 min)
	D) Explanation of sessions process / Explication du processus de sessions
	Harvey Low, City of Toronto & Tracey P. Lauriault, Acacia

	9h35

(25 min)
	E) Session 1

Q.1. Given the situation with the LF Census what other data sources (local or other) are you considering that would compensate and provide the needed socio-economic data at small levels of geography for your jurisdiction? / Compte tenu de la situation du recensement de 2011 (l’abolition du formulaire long), quelles autres sources de données (locales ou autres) envisagez-vous acquérir pour compenser cette perte afin de fournir à votre organisation les données socio-économiques nécessaires?
	Arfona Zwiers, Simcoe

	10h

(15 min)
	F) Session 1 - plenary / plénière
	Spokespeople / Porte-paroles

	10h15

(20 min)
	G) Data Purchase and Access WG Survey results / GT Achat et accès simplifiée aux données 

Presentation will be sent out ahead of time / Les présentations seront envoyés à l'avance
	Ken Murdock, SPC Winnipeg & WG members

	10h35

(25 min)
	H) Session 2

Q. 2. What is your agency's position on the next Census 2011? Will you be working with Statistics Canada in their outreach if approached? What plans do you have in place in anticipation of and to address the statistical sampling limitations in the LF data? Specifically on the Census 2011, what are your intentions and/or priorities in mining the Census Short Form data (potential special tabulations). / Quelle est la position de votre organisme sur le prochain recensement de 2011 et l’enquête nationale sur les ménages (ENM)? Si nous négocions de nouveaux contrats pour les consortiums, allez-vous travailler dans la même direction que Statistique Canada? Quels plans avez-vous mis en place en prévision de la limite d'échantillonnage statistique de l’ENM? Quelles sont vos attentes et besoins primordiaux en données qui pourraient provenir du recensement  et de l’ENM? 
	Harvey Low

	11h

(15 min)
	I) Session 2 - plenary / plénière
	Spokespeople / Porte-paroles

	11h15

(20 min)
	J) Capacity Building and Infrastructure WG / GT Déloppement des compétences et infrastructure
	Sara Mayo, SPRC Hamilton & WG Members 

	11h35

(25 min)
	K) Partnership & outreach and Community Data Canada  / Partenariat & mise en réseau et Données communautaires Canada
	Michel et al.

	12h
	                                             Lunch

	13h

(10 min)
	L) Discussion – Partnership & Outreach /  Partenariat & mise en réseau
	Michel Frojmovic, Acacia

	13h10

(20 min)
	M) Session 3

Q.3. What geographic jurisdiction do you want covered in your consortium?  This is to inform the next round of licencing and Consortium configuration. / Quel découpage ou juridiction géographique voulez-vous avoir dans votre consortium ? Ceci s'agit d'informer la prochaine série de licences et la configuration Consortium. (e.g. CMA consultation / consultation sur les RMRs)
	Ian Faris

	13h30

(15 min)
	N) Session 3 - plenary / plénière
	Spokespeople / Porte-paroles

	13h45

(35 min)
	O) Decision on the new Governance Structure and appointment of new WG, Advisory and Executive / Décisions relative à la nouvelle structure de gouvernance, nomination de nouveaux membres au groupe de travail et aux comités consultatif et exécutif
	Peggy & Executive / Exécutif

	14h20

(30 min)
	P) Session 4

Q.4. How do you engage your local consortium members? (e.g., meetings, newsletters, email updates) / Comment engagez-vous les membres de votre consortium local ? (par exemple, des réunions, des bulletins, des mises à jour par courriel) 
	Ken

	14h50

(15 min)
	Q) Session 4 - plenary / plénière
	Spokespeople / Porte-paroles

	15h5

(10 min)
	R) Suggestions to improve communications between and among consortia leads, members and Consortia coordination / Suggestions pour l'amélioration de la communication entre et parmi les chefs des consortiums, les membres et pour la coordination en général.
	Isabelle (Tracey will translate)

	15h15

(20 min)
	S) Open Plenary Discussion / discussion en séance plénière 

Identification of outstanding items, issues, ideas or wishes / Identification des questions en suspens, des idées ou des souhaits 
	Peggy

	15h40

(10 min)
	T) Closing Remarks & Dinner Logistics / Discours de clôture et les logistiques du dîner
	Peggy & Harvey

	18h30[image: image2.emf]
	Social Dinner / Dîner social
	Springroll Restaurant 


